४३० १ श्री मज्भागवते [ घ० २० 


जयोविंशः श्‍लोक! 
एथुर्वाच-बरान्‌ चिसो त्वहूर देश्वरावू बुधः कथं वृणीते गुणविक्तियात्सनाम्‌ । 
ये नारकाणामपि सन्ति देहिनां तानीश कैवल्यपते घृणे न व ॥२३॥। 
पदच्छेद--वरान्‌ विभो त्वद्‌ वरद ईश्वरात्‌ बुशः कथम्‌ वृणोते गुण घिक्चिया आत्मनाम, । 
ये नारकाणाम्‌ अपि सम्ति देहिनाम्‌ तान्‌ ईश कैवल्यपते वृणे न च॥ 
शब्दार्थ 





बराल ' ८. विषयों के मनोरथों को थे नरकाजाम १०. ये विषय तो नारकी 

विभो १. है प्रभो अपि सन्ति १२. भी मिलते हैं 

त्द्द्‌ ४. आए से + देहिनाम, ११, जीवों को 

दरद २. वर देने वालों को (भी) तान्‌ १६. उन तुच्छ विषयों को 

ईश्वरात्‌ ३. वर देने में समर्थ ईश १५. हे स्वामिन्‌ (मैं) 
बुशः ५. वृद्धिमान्‌ मनुष्य कैवल्यपते १४. मीक्ष देने वाले 


कथम. दणीते 5. कसे माँग सकता है बणे १८. माँगता हूँ 

गुण विक्रिया ६. विषयों से विकार को नं १७. नहीं 

आत्मनास, ७. प्राप्त होने वाले लोगों के च्च ॥ १३. अतः 

इलोकार्थ---हे प्रभो ! वर देने वालों को भी वर देने में समर्थं आपसे बुद्धिमान्‌ मनुष्य विषयों से 
विकार को प्राप्त होने वाले लोगों के विषयों के मनोएथों को कैसे मगि सकता है? ये बिषय तो 
नारकी जीवों को भी मिलते हैं। अतः मोक्ष को देने बाले हे स्वा मिन्‌ ! मैं उन तुच्छ विषयों को नहीं 


मांगता हूं ॥ वति 
१ श्लोक: 


न कामये नाथ तदप्यहं क्यचिनन यत्र युज्यवरणास्युजासवः | 
© 
सहत्तमान्तहृ दयान्छुखच्युतो विधत्स्व कर्णायुतलेष से बर! ॥६४॥ 
पदच्छेद--न कामथे नाथ तद्‌ अपि अहम क्वचित्‌ न यत्र युष्धल्‌ चरण अश्शुज आसवः } 
अहम अन्तर्‌ हृदयात्‌ मुख च्युतः विधत्स्व कणं अथुतम्‌ एव के वरः ॥ 


छन्दाय 

न फामये ४. नहीं चाहता हूं म ६. महा पुरुषों के 

नाथ १. हे स्वामिन्‌ अन्तर प अन्दर ते 

सद्‌ अपि रे नह मोक्ष सुख भी हृदयात्‌ ७. ह्य के ` 

अहस. ७. उनके मुख द्वारा चूता हुआ 
क्वचित्‌ १२. बिल्कुल विधत्स्व १६. दे दोजि Lt 
ननः १३ नहीं (है अतः) कर्ण १५. कान 

न्ग ५. जिसमें अयुतम्‌ १४ पद) दस हजार 
युष्मत्‌ चरण १०. Zu चरण एषः १८. य 

अम्बुज आसवः । ११. कमलों का पराग से १७. मेरा 

| वर: ॥। १८5. प्रार्थना है 


श्लोकार्थ--हे स्वामिन्‌ ! मैं वह मोक्ष सुख भी नहीं चाहता हूँ, जिसमें महापुरुषों के हृदय के अन्दर 
उनके हारा चूता हुआ आपके चरण कमलों का पराग'£ वल्कुल' नहीं है । अतः मझे दस 
य जद दीजिये । मेरी यही प्रार्थना द्दे ॥ ‘i द पु 


बं० २० ] चतुर्थ: स्कैन्ध! ( ४३१ 


पञ्चविशः इत्तोकः 


स उत्तमश्लोक महन्झुखच्युती मवत्पदारुमो ज खुधाकणानिलः । 

सस्ति पुनर्विस्टृततस्वचतर्मनां कुयोगिनां नो वितरत्यलं वरैः ॥२५॥ 
पदच्छेद-- सः उत्तमश्लोक महत्‌ मुखच्युतः भवत्‌ पद अम्भोज घुधाकण अनिलः । 
स्घृतिम, पुनः विस्तृत तत्त्ववत्मंनाम कुयोगिनास, नः वितरति अलम, वरे; ॥ 


शान्दार्थे-= 

सः ८. वह स्मृतिस १५. स्मरण 

उत्तमश्लोक १. पुण्य कीर्ति हे प्रभो नः १४. फिर से (भगवान्‌ क!) 

महृत्‌ २. महार र्षोके किस्मत, ११. भूले हुये A 
मुखच्युतः २३. मुख से निकली हुई तत्त्ववत्मंचाम, १०. भगवत्‌ स्वरूप के मार्ग को 
भवत्‌ ४. आपके कुयोगिनाम, ३. कुयोगियों को 

यद्‌ ५. चरण नः १२. हम 

अड्भोज ६. कमलके वितरति १६. करा देती है (अतः) 
सुधाक ७. पराग कण को अलम १८. प्रयोजन महीं द 
अन्तिलः। ६५, वायु दरः ॥। १७. अन्य वरदानों से (हमें कोई) 


शलोकाथे--पुण्य कीति हे प्रभो ! महापुरुषों के मुल से निकली हुई FN चरण कमल के परागकण 
की वह वायु भगवत्‌ स्वरूप के माग को भूले हुये हम कुयोगियों को फिर से भगवान्‌ का स्मरण 
करा देती है ! अतः अध्य वरदानों से हमें कोइ प्रयोजन नहीं है॥ 


बड्विंशः श्लोकः 
यशः शिव सुश्रव आर्थसज्ञमे यदच्छ्या _ चोपश्णोति ते खक्कत्‌। 
कथं आुणज्ञो विरमेद्विना पशु' आऔयत्प्रवञ्ञ णुणसंग्रहेच्छ्या ॥२६॥ 


पदच्छेद-- यशः शिवम्‌ सुव आर्य सङ्कसे यदृच्छया च उपशृणोति ते सकृत्‌ ! 
कथस्‌ णुणज्ञः विरमेत्‌ विना पशुम्‌, ओः यत्‌ भ्रवन्ने गुण संग्रह इच्छया ॥ 


शब्दार्थ 
अकः ७. कीति तोक. मय र द , (उससे) केसे 

६. कल्याणम : - शादी (ननुष्य ष्य 
सुश्रवः ४. पवित्र विरमेत्‌ १४. रा व 
आर्थ सङ्भसे १. सत्सङ्ग में (जो मनुष्य) विना ११. छोड़कर 
यड्च्छुया २. अपने आप पशुस्‌, १०. पशुओं को 
ख ५. ओर भी. १५. लक्ष्मी जी भी 
उपभूणोति ८. सुन लेता है यत्‌. १४. क्योंकि 
ते ३. आपको > १७. वरण करती हैं 
सकृत्‌ । ८. एक बार भी गुण संग्रह इच्छया ॥ १६. विभूतियों को पाने की 

इच्छा से (भा ही) 


*लोकार्थ-सस्सङ्ग में जो मनुष्य अपने आप आपको पवित्र ओर कल्याणमयी कीति को “बार भी 
सुन लेता है, पशुओं को छोड़कर गुणग्राही मनुष्य उससे कंसे विराम लेया । क्योंकि > ॥ जी भी 
बिभूतियों को पाने की इच्छा से आपका हो बरण करतो है ॥ 


४३२ रु श्लौ मःद्धागवतै | | अ० २० 


सप्विशः श्वोकः 
उभ्ासजे त्वास्विलपूडषोत्ञसं झुशालयं पदाकरेच लालसः । 


Q 
ॐप्याययोरेकपलिस्णुधोः कलिने स्यात्कृतत्य्रणेकतानयोः ॥२७॥। 
पद्च्छेद- अथ आभजे त्वा अखिल पुरुधोत्तमसम, गुणालयस, पद्मकरा इब लालसः । 
अपि आवयोः एकपति स्पुधोः कलिः न स्यात्‌ छुत स्वत्‌ चरण एक तानयोः ॥ 


छुब्दाथे--- 


लाः १. अब मैं र अपि १५. कहीं न 

माभजे &. भजन करता हूँ (किन्तु हे प्रभो) आवयोः १६. हम दोनों में 

ह्या ८. आपका एकपति १३. एक स्वामी के लिये 

अखिल ५. सम्पूणं स्पूधोः १४. होड़ करने वाले 

दुर्दोत्तसस. ६. पुरुषों में श्रेष्ठ (और) कलिः न १३. विवाद नहीं 
चुणालयस्‌ ७. गुणागाए स्थात्‌ १५. होजावे 

पर्क रा २. लक्ष्मो जी के छत १२. करने वाले (अतः) 

श्य ३. समान स्वत्‌ चरण १०. आपके चरणों में 

लालसः । ४. उत्सुकता से एक तानयोः ॥ ११. ध्यान 


इलोकार्थ--अब मैं लक्ष्मी जी के समान उत्सुकता से सम्पूर्ण पुरुषों में श्रेष्ठ और गुणागार आपका 
भजन करता हूँ । किन्तु हे प्रभो ! आपके ना में ध्यान करने वाले भतः एकस्वामी के लिये होड़ 
करने वाले कहीं हम दीनों में विबाद नहीं हो जावे ॥ 
अष्टाविंशः श्लोकः 
जगञ्जनन्यां जगदीश चेशसं स्थादेच यस्क्मणि नः समीहितम्‌ । 
करोघि फल्ग्वच्युरु दीनवत्सलः स्व एव थिष्ण्येऽभिरलश्ध कि तया ॥ २८। 
पदच्छेद--जगत्‌ जनन्याम्‌ जगदीश वेशसम्‌ स्यात्‌ एव यत्‌ कर्मणि नः समोहितण । 
करोषि फल्गु अपि उरु दोन वत्सल: स्वे एब घिऽण्ये अभिरतस्य किस तया ॥ 


छन्दार्थ-- 
गल्‌ २. क मपि ८. भी (गुणको 
फनत्यास, ३. जननी लक्ष्मी जी के उड _ १०. डा करके । 
जगदीश १. हे जगदीश्वर दीत १२. दीनों के ऊपर 
धशसस, ४. (मन में) विरोध वत्सलः १३. वात्सल्य भाव रखने वाले हैं 
स्यात्‌ एद ५. ही सकता है स्वे एव १४. (आप) अपने ही 
बतृकर्साणि ६. क्योकि पा मे os १५. हासराराम भ 
बः समीहितम्‌ । ७. हमारा अभिरतस्य. १६. रमण कर 
रोषि ` ११. मानते हैँ (क्योंकि आप) किम, १८. क्या प्रयोजन है 


षु ८, आपभक्तोफेछोटेसे तया॥ १७, आपको लक्ष्मी जी से 

इलोकार्थ---हे जगदीश्वर ! जगत्‌ जननी लक्ष्मी जी के मन में विरोध हो सकता है। क्योंकि उनके 
तेवा कर्म में हमारा भी अनुराग है। आप भक्तों के छोटे से भी गुण को बड़ा करके मानते हैं । 
क्योंकि आप दीनों के ऊपर वात्सल्यभाव- रखने वाले हैं। आप अपने ही आत्माराम में रमण 
करति हैं । आपको लक्ष्मी जो से क्या प्रयोजन ? |। 





अ० २० ] बतुर्यः स्कन्ध! [ ४३३ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
अजन्त्यथ तस्वानत एव साधवो व्युदस्तसायाणुणविश्चमोदयम्‌ । 
अवत्पदा्ुस्समरणाइते खतां निनिक्तमन्यङ्कगवक्चष विद्महे ॥२६॥ 
पदच्छेद--भजन्ति अथ त्वाम्‌ अतः एव साधवः व्युदस्त माया गुण विज्वस उदयम्‌ । 
भवत्‌ पद अनुस्मरणात्‌ त्ते सताम, निमित्तम्‌, अध्छद्‌ू भगवन्‌ न विद्यहे ॥॥ 





शुब्दार्थ--- 

भजन्ति १०. भजन करते हैं भवत्‌ ११. (मुझे तो) आपके 
अथ्‌ १. तया यद्‌ १२. चरण कमल के 
स्वाम ई. आपका अचुस्तरणात्‌ १३. चिन्तन के 

अतः एच ३. इसीलिये त्छ्ते १४. अतिरिक्त 

सवः ४. निष्काम पुरुष सताम, १५. सत्‌ पुरुषों का 
व्युदस्त ८० रहित का निमित्तम, १७. प्रयोजन 

झाया गुण ५. माया के कार्य अन्यद्‌ १६. और कोई 

विश्व ६. अहंकार आदि को अगदन्‌ २. है प्रभो 

उदय ॥ ७. उत्पत्ति से न विद्महे ॥ १5. नहीं जान पढ़ता है 


एलोकार्थ---तथा हे प्रभो ! इसलिये निष्काम पुरुष माया के कार्य अहंकार आदि को उत्पत्ति हे रहित 
आपका भजन करते हैं। हे प्रभो ! मुझे तो आपके चरण कमल के चिन्तन के अतिरिक्त सत्पुरुषो 


का और प्रयोजन नहीं जान पड़ता है !। 
ज्रिशः श्लोकः 
जन्ये गिरं ते जगतां विमोहिनीं वरं दृणीष्वेति भजन्तमात्थ थत्‌ । 
वाचा डु लन्त्या यदि ते जनोऽसितः कथं पुनः कम करोति मोहितः ॥३०॥ 
पदच्छेद--भन्ये गिरम्‌, ते जगताम, विमोहिनीम्‌, बरम, वृणोष्न इति अजन्तम्‌ आत्थ यलू ॥ 
वाचा चु तन्त्या यदि ते जनः असितः कथम्‌, पुनः कमं करोति मोहितः ॥ 


श्चन्दायं-= ` मै 
सन्ये १०. मानता हूं वाचा १५. वेद वाणी रूप 
गिरम्‌ ७. वाणी को (मैं) नु १८. 
तेः - ४. आपकी तन्त्या १६. रस्सी से 
गतास. ८. संसार को यदि ५११. (क्योंकि) यदि 
विसोहिनील. ६. मोहित करने वाली ते १४. आपकी 
धरम वणीष्ब ४. वरदान मांगो जनः १३. मनुष्य 

डेन ६. इस असितः १२. सुकाम 
भजन्तस. १. भजन करते हुये मुझसे कथम २०. कसे 
मात्य ३. कहा (कि) पुनः १६. फिर 
यत्‌ । २. आपने जो (यह) कर्म करोति २१. सकाम कर्म करता 

मोहितः ॥ १७. मोहित नहीं होता 


एलोकार्थ--भजन करते हुये मुझसे आपने जो यहु कहा कि वरदान माँगो; आपकी इस वाणी को में 
संसार को मोहित करने वाली मानता हूँ क्योंकि यदि सकाम मनुष्य आपको वेदवाणी 
से मोहित हा होता तो फिर केसे सकाम कर्म करता.॥ ह र 
प्ल०->५॥ 


४३४ ] श्रीमद्भागवते [ अं० २० 
एकत्रिंशः श्लोकः 


त्वन्साययाद्धा जन इेश स्वणिडतो यदन्यदाशास्त ऋताह्मनोऽबुधः । 


यथा चरेडालहितं पिता स्वयं तथा त्वमेवासि नः समीहितुम्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद--त्वद्‌ सायया अद्धा जनः ईश खण्डितः यद्‌ अन्यद्‌ आशास्ते ऋत आत्मनः अबुधः । 
यथा चरेत्‌ बालहितस पिता स्वयम्‌, तथा स्वभ एव अहसि नः समीहितुम्‌ ॥ 





छजदाथे--- 

त्वद्‌ सायया २. आप को माया के कारण थथा ७. जेसे 

अद्धा जनः ३. हो मनुष्य चरेत्‌ १२. करता हे 

१. हे ईश्वर बालहितन्‌, ११. बालक का कल्याण 

छण्डित ६. विमुख होकर पिता स्वय १०. पिता अपने आप 

यद्‌ अन्यद ७. दूसरी वस्तु की तथा १३. उसी प्रकाश 

आशास्ते ८. आणा करता हे त्वस एव १४. आप ही 

ऋत आत्मनः ४. सत्य स्वरूप आपको अहुर १६. समर्थं हैं र 
अबुधः । ५. न जानता हुआ (आपसे) नः समीहितुम्‌ १५. हमारा कल्याण करने में 


श्लोका्थ--हे ईश्वर ! आपकी माया के कारण ही मनुष्य सत्यस्वरूप आपको न जानता हुआ आपसे 
विमुख होकर दूसरी वस्तु की आशा करता है । जैसे पिता अपने आप बालक का कल्याण करता 
है, उसी प्रकार आप ही हमारा कल्याण करने में समर्थ हैं ॥। 


द्वात्रिंशः श्लोकः 
इत्यादिराजेन लुतः स विशवहक तमाह राजन्‌ मयि भन्त्तिरस्लु ते । 
दिष्ट्य हशी घीमयि ते कृता यया मायां मदीयां तरति स्म दुस्त्यजाम्‌ ॥३२।। 
पदच्छेइ-इति आदिराजेन नुतः सः विश्वदुक तम्‌ आह राजन्‌ मयि अर्तिः अस्तु ते । 


दिष्ट्या ईदुशो घीः मयि ते कुता यया सायास सदीयास, तरति स्म हुस्त्यजास ॥ 
शुब्दार्थ--- 





इति १. इस प्रकार या १०. सौभाग्य से 
आदिराजेन र. य ळा पृथु के द्वारा इदशो १२. इस प्रकार की 

: ३. करने पर धी: मयि १३. बृदि मुझमें 
दः विश्वदृक ४. वे सर्वदर्शो श्रीहरि ते १ वै आपकी 
तसं. आह ५. उनसे बोले (कि) कृता यया १४. हुई है जिससे मनुष्य 
राजन्‌ ६. हे राजन्‌ सायाम १७. माया 
मयिमक्तिः 5. be भक्ति मदीयास १५. मेरी 

र. तरति स्म « पारकर लेता 

हा ७. आपकी हुस्त्यजाम_ ॥ १६. अपार द 


इलोकाथं--इस प्रकार आदिराज पृथु के द्वारा स्तुति करने पर वे सर्वदर्शी श्री हरि उनसे बोले कि 
हे राजन्‌ ! आपकी मुक्षमें भक्ति द्वोवे। सोभाग्य से आपकी इस प्रकार को बुद्धि मुझमें हुई दै । 
जिससे मनुष्य मेरी अपार माया को पार कर लेता दै ॥ 


श २० ] घतुर्थ: स्कन्य: [ ४३५ 


त्रयस्त्रिश! श्लोकः 
तत्वं कुरू मयाऊडदिच्टमप्रमत्तः प्रजापते। 
मदादेशकरो लोक! सर्वत्राप्नोति शोभमनम ॥३३॥ 


पदच्छेद-- 

तत्‌ स्वम्‌ कुद भया आदिष्टम्‌ अप्रमत्तः प्रजापते । 

मद्‌ आदेशकरः लोकः सर्वत्र आप्नोति शोभनम, ॥ 
शब्दार्थ--- 
तत्‌ ५. उसका सद्‌ ७. मेरे 
त्यस्‌ ३. तुम आदेशकरः ८. आदेश का पालक 
कुरु ६. पालन करो लोकः दै, मनुष्य 
मया आदिष्टम २. मैंने जो आदेश दिया है सर्वत्र १०. सब जगह 
भप्रमत्तः ४. सावधान होकर आप्नोति १२. प्राप्त करता है 
प्रजापते । १. हे राजन्‌ शोभनम ॥ ११. कल्याण को 


एलोकार्थ--हे राजन्‌ ! मैंने जो आदेश दिया है; तुम सावधान होकर उसका पालन करो । मेरे 
आदेश कां पालक मनुष्य सब जगह कल्याण को प्राप्त करता है ॥ 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
मैत्रेय उवाच-इति वैन्यस्य राजर्षेः प्रतिनन्दयाथवद्धचः । 
पूजितोऽन्ुगृहदीत्वैनं गन्तं चक्र 5च्युतो मतिस्र्‌ ॥३४॥ 
पदच्छेद 


इति वेन्यस्य राजर्षेः प्रतिनस्ध अर्थवद्‌ वचः । 
पूजितः अनुगहीत्वा एनम, गन्तुस चक्क अच्युतः मतिम्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 


इति १. इस प्रकार (श्री हरि ने) पूजितः ७. श्रीहरि को पूजा को 
बेन्यस्य २. वेन पुत्र अनुग॒हीत्वा १०. कृपा करके ` 
राजर्षः ३. राजर्षि प्रथु के एनम्‌ &. उन पर 

प्रतिनन्दय ६. स्वागत किया (भोर उन्होने) गन्तुम्‌ ११. जाने का 

अर्थवद्‌ ४. सार गर्भित ख़ १३. किया 

वचः । ५. वचनोंका अच्युतः ८. भगवान्‌ श्री हरि ने 


मतिम्‌ ॥ १२. विचार 
एलोकार्थे--इस प्रकार श्री हरि ने वेन पुत्र राजर्षि पृथु के सार गमित वचनो का स्वागत किया । 
नी bs श्रो हरि की पूजा कौ । तदनन्तर भगवान्‌ श्री हरि ने उन पर कुपा करके जाने का 
[र किया ॥ 


४३६ ]) | श्रीमद्‌ भागवते [ ० ९० 





पञ्चज्ञिंशः श्लोकः 


देवर्षिणितृगन्धव सिद्धचारणपन्नगाः 
किन्नराण्सरसा सरत्या खणा स्यूतान्यनेकशः ॥३५॥ 


पदच्छेद 
देर्वाष पितृ गन्धं सिद्ध चारण पन्नगाः । 
किन्नर अष्सरसः मर्त्याः खगाः भुतानि अनेकशः ।। 
शब्दार्थे--- | 
देर्वाष १. राजा पृथ ने देवर्ष किन्नर ७. किन्नर 
पितृ २. पितर अप्सरसः ८. अप्सरा 
गन्धव रे. गन्घर्वे सत्याः &- मनुष्य 
सिद्ध ४. सिद्ध खगाः १०. पक्षी 
चारण ५. चारण सृतानि १२. प्राणियों का (सत्कार किया) 
पन्नगा:॥ ६. नाग अनेकशः॥ ११. अनेक प्रकार के 


एलोकार्थ--राजा पृथु ने देवषि, पितर, गन्धं, सिद्ध, चारण, नाग, किन्नर अप्सरा, मनुष्य, पक्षी, 
अनेक प्रकार के प्राणियों का स्वागत किया ॥ 


षट्त्रिंशः शत्तोकः 


यज्ञेश्वरधिया राज्ञा वाग्वित्ताञ्ञलिभन््तिलः । 
सभाजिता ययुः सर्वे चेकुण्डानुगतास्ततः ॥३६।। 


पदच्छेद | 
..यज्ञश्वर धिया रोजा ब्रागुवित्त अङजलि भरितः । 
सभाजिताः ययुः सर्व वेकुण्ठ अनुगताः ततः ॥। 
शब्दार्थ-- ` 
यज्ञेश्वर २. सब में भगवान्‌ सभाजिताः ७. सत्कार किया (तदनन्तर) 
घिया ३. बुद्धि करके (सबका) ययुः १२. चले गये 
राज्ञा १. राजा पृथु ने सर्वे ८. वे सभी 
वागवित्त ६. वाणी (भौर) घन से वेकुण्ठ ८६. भगवान्‌ श्री हरि के 
अञ्जलि ५. हाथ जोड़कर अनुगतः १०. सेवक 
भक्तितः । ४. भक्ति पूर्वक ततः ॥ ११. वहाँ से 


एलोकार्थ--राजा पृथु ने सबमें भगवद्‌ बुद्धि करके सबका भक्ति पूर्वक हाथ जोड़ कर वाणी और धन 
ते सत्कार किया । तदनन्तर वे सभी भगवान्‌ श्री हरि के सेवक वहाँ से चले गये |। 


अ० १० ] चतुर्थ: स्कन्धः [ ४३७ 


सप्तत्रिंशः श्‍त्लोकः 


'भगवानपि राजयें! सोपाध्यायल्य चाच्युत! । 
हरन्निच मनोड्युच्य स्वथाम भत्यपद्यत ॥३७॥ 





पदच्छेद-- 
भगवान्‌ अपि राजर्षेः स उपाध्यायस्य च सच्युतः ¦ 
हरन्‌ इव मनः अमुष्य स्व धाम प्रत्यपद्यत ४ 
षान्दार्थे--- 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ ह्र्न्‌ १०. चुराते हुये 
अपि ३. इच ११. से 
राजर्थः ६. राजा पृथ सनः 8. मन 
स ५. साथ असुष्य ८. उन सबका 
उपाध्यायस्य ४. पुरोहितों के स्व १२. अपने 
च ७. तथा धाम १३. लोक को 
अच्युतः । २. श्रो हरि प्रत्यपक्षत ॥ १४. पघारे 
इलोकाथं--भगवान्‌ श्री हरि भी पुरोहितों के साथ राजा पृथु तथा उन सबका मन चुराते हुये ते 
अपने लोक को पधारे ॥ 
आष्टात्रिंशः श्लोकः 
अहष्टाय नसस्कुत्य नपः सन्दशितात्मने । 
अव्यक्ताय च देवानां देवाय स्वपुरं ययो ॥३८॥ 
पदच्छेद | 
अदृष्टाय नमस्कृत्य नुपः सन्दाशत आत्मने । 
अव्यक्ताय च देवानाम्‌ देवाय स्व पुरम्‌ ययो ॥ 
शब्दार्थ--- 
अदृष्टाय २. अन्तर्धान हुये च 8. भी 
नमस्कृत्य ७. नमस्कार करके देवानाम्‌ ५ देवोंके 
न्‌पः ८. राजा पृथ बेबाय ६. देव भगवान्‌ को 
सर्न्दाशत २. दिखाकर श्व १०. अपनी 
आत्मने। १. अपना स्वरूप पुरम्‌ ११. राजधानी में 
अव्यक्ताय ४. अव्यक्त स्वरूप ययौ॥ १२: चले गये 


श्लोकार्थे--तदनन्तर अपना स्वरूप दिखाकर अन्तर्धान हुये अव्यक्त स्वरूप देवों के देव भगवान्‌ को 
नमस्कार करके राजा पृथु भी अपनी राजधानी में चले गये ॥ 


भोमऱद्ागबते महापुराणे पारमहुंस्यां संहितायां चतुर्यस्कन्धे विशोऽष्यायः ॥२०।। 


